U3IMEHEHMWUA B NPABUJNIAX BPULOXA

C sansaps 2024 2. 3apabomanu HeCKOIbKO UBMEHEHULL, C8A3AHHBIX He CIMOIbKO C CAMOU Uspolti,
CKOJIbKO C OKPYJICEeHUeM, npe0Cmassaiowux cooot ymounerue popmyauposox u npu3eaHHbIx
CnoCcoOCMB08aMb YECMHOU U HEUCKANCEHHOU UZPe HA 8CeX OPUOICEBLIX COPEBHOBAHUSX,
canxyuonupogannvix WBF.

Ilonpasxu npasun 73 u 89 3

IMPABUJIO 73. OBLIEHUE, NOBEAEHWUE, TEMI U OBMAH

A. Hapnexamme ¢gopmbl o0menusi mexxay Ilapraepamn

1. O6mmenue Mexay mapTHEpaMu BO BPEMsI TOPTOBJIH U UTPHI JTOKHO OCYIIECTBISATHCS
TOJIBKO MTOCPEJICTBOM 3asIBOK U UTPHI KAPTaMH, 32 UCKIFOUEHHUEM CIy4aeB, CIIEIHAIBHO

OroBapuBacMbIX HACTOAIIUMHA HpaBI/IJ'IaMI/I.

2. 3asBKM U UTpa KapTaMu JOJHKHBI IPOU3BOJIUTECS 0€3 HaXKMMa, MAaHEPHOCTH WU
WHTOHAIINHU, a TaKke 0e3 HaMEepEeHHOM CIIeIKH Wi Kosebanuit (Ho cmotpute IIpaBuio

73D3).

B. 3anpemennbie popmbl 00meHus: mexxkay Ilapraepamu

Urpoku He AOKHBI O0IIATHCS I TMBITAThCS 00MIATHCS ¢ TIOMOIIBIO CPEJICTB, OTIUYHBIX OT
TeX, KoTopble onucansl B [Ipasuie 73A.

C. CayuaiiHasi HecaHKIIMOHUPoBaHHasi uHGopmanus ot [lapTHepa

1. Korza urpok nosiy4aet JocTyn K Ciiy4ailHOW HeCaHKIIMOHUPOBAaHHOW MH(OpMAIK OT
coero [lapTHepa, Takoii, kak 3aMedaHue, BOIPOC, 00BSICHEHUE, )KECT, MaHepa
TIOBE/ICHUS, MHTOHAIINS, TIOCTICITHOCTD WK KOJIcOaHHe, HITH HEOXKUTaHHOES
npeaynpexacaue (alert) wim orcyTcTBHE NPEAYIPEKICHHS, OH TOJKCH TIIATEIBHO
n30eraTh MCIIOJIb30BaHUS ATOTO B CBOMX MHTepecax [cM. [Ipasmio 16B1(a)].

2. llItpad moxeT OBITH HAJIOXKEH Ha UTpoka, HapymuBiero Cl, HO eciu conepHUKam ObLT
HaHeceH yuiep0, cMoTpute Takke [IpaBuio 16B3.

D. Bapuanuu Tremna i MaHepbl HTPbI

1. Urpokam »enaTeapHo MOAAEpKUBATh YCTOMYUBBIM TEMIT U HEU3MEHHYIO MAaHEPY UTPHI.
Urpokam cienyeT ObITh 0COOEHHO OCTOPOXHBIMH, KOT/Ia BApUAILlMU MOTYT cpaboTaTh Ha
MI0JIb3Y UX CTOPOHE. B IpOTHBHOM cilydae HENpeAHAMEPEHHOE U3MEHEHUE TEMITA WU
MaHEphbI BBIIIOJHEHHUS 3asBKU UJIM UTPHI HE SBIIACTCS HapyLIEeHUEM. BpIBOIBI U3 TakuX
WU3MEHEHUN pa3pelIeHbl TOJIBKO ONIIOHEHTAaM, KOTOPbIE MOT'YT J€HCTBOBATh B
COOTBETCTBUU ¢ MHPOpMALIMEH HA CBOM CTpax U PUCK.

2. Urpok He MOXKET MbITaThCsl BBECTU MPOTUBHUKA B 3a0J1yK/IeHHE C TIOMOIIBIO BOIIPOCA,
YKECTa WJIM 3aMEUYaHUsl; OCTICITHOCTHIO UIM HEPEIIUTEIbHOCThIO B 3asBKE UJIM UTPE
(Hanmpumep, kosiebaHue Mepe]] ChIrPhIBAHUEM CHHIJIETA); CIIOCO00M, KOTOPHIM
BBITIOJTHSETCS 3asBKa WM UTPA; WU JIFOOBIM 1€JIeHANPABICHHBIM OTKJIOHEHHUEM OT
npaBWIbHON Tiponieypsl (cM. Takxke [IpaBuno 73E2).



3. Perynupytomue opraasl MOTyT HOTpeOOBaTh 00s13aTENBHBIX May3, HAPUMED, B IEPBOM
Kpyre TOPTOBJIM, WU TIOCJIE MPEAYNPEKIACHUS O IPBIKKE B TOPrOBJIE, WIHM B IEPBOM
B3SITKE.

(panee wacme Ipasuna 13A2)

Ilynkm 73E ne usmenuics.
Hobasneno npasuno 89, komopoe nomozaem o6Hapy’Hcu8ams Hapyuiumenetl.

Mpasuio 89. 3ANPELLEHHOE NOBEAEHVUE U NPEAOCYAUTENbHbIA OBPA3 JEMCTBUN

A. Hapymenuem siBisieTcs:

1. [TombITKa HE3AaKOHHBIM ITyTEM MOJIYYUTh HHPOPMALIUIO O pa3fayde, HaXOsIIeics B Urpe
B JIAHHBIM MOMEHT; WJIM O pa3Javax, IOJArOTOBICHHBIX JJI MOCIEAYIOIIENA UTPHI.

2. Vcnonb3oBaHre He3aKOHHOW MH(pOpManuu o pasnaye, HaXOAIIeHCs] B UTPe B TAHHBIN
MOMEHT; UJTK O pa3jaydax, MOATOTOBICHHBIX ISl TOCIIEYIONMIEH UTPHI.

3. IlepenaBath UM NBITATHCS NEPENABATH 3ANPEIIEHHBIMU CITIOCO0AMU MH(OPMALIHIO
[apTHEPY O pasfade, HAXOAAUICHCSA B JaHHBIA MOMEHT B UIpE.

4. IlepenaBaTh WM NBITAThCA NIEPEAABATH IPYTUM UTPOKaM MH(OPMALIMIO O pa3jaydax,
ITOATOTOBJIEHHBIX JUISl TOCIIEYIOIIEN UTPBI.

B. HI‘pOK, Hap}II_III/IBI_IlI/Iﬁ BBIIICYKA3aHHOC, IIOAJICKUT CAHKIUAM, CBA3aAHHBIM C
IpeaoCyanTCIbHBIM IIOBCACHUCM, KaK YKAa3aHO B COOTBCTCTBYIOIICM TUCHUIINIMHAPHOM

Kozekce.*

C. CtaTuCTUYECKUI WU BEPOATHOCTHBIN aHATU3 MOXET OBITh UCTIOIB30BaH IS
YCTaHOBJICHUS WJIU TIOJITBEPIKICHNUS] OOBUHEHHS B TOM, YTO YUYaCTHHK HMCITOJIB30BAII
3amnpelleHHbIe METO bl OOIICHHUS.

D. JIro60e n3 HUKenepeynucIeHHOI0 MOKET pacCMaTpUBaThC KaK OCHOBAHUE IS
yCTaHOBJICHUS (paKTa HapyIICHUS; HE3aBUCUMO OT (PaKTHUECKOTO pe3ysibTaTa
paccMaTpuBaeMbIX pa3jiay WM NOocIeayomux aerucTBuil (mnu ux orcyrcerusi) [lapthepa:

1. CymecTBoBaHME CTATUCTUYECKU 3HAYMMOM KOPPEJIALIMU MEXAY MAHEPOU MU
ITOBEJICHUEM UIPOKA U KAPTaMHM, HAXOJSAIIMMUCS HAa PyKax y 3TOTO UIPOKaA.

2. CymiecTBOBaHUE CTATHCTUYECKU 3HAYMMOM KOPPENSIIMHA MEKy aHOMAJIbHBIM BEIOOPOM
JIEUCTBHSI UITPOKOM U KapTaMH, HAXOSIIUMUCS JTM00 y ero nmaprHepa, mbdo y
MPOTHUBHHUKA.

3. Obnananue HE3aKOHHO MOTYYEHHON HH(OpMalneit, OTHOCSIIECHCS K HEChITPaHHBIM
pa3agayam MM HEOMYOIMKOBAaHHBIM PE3yIbTaTaM.

* Perynupyromuii opral MOKeT Tak’Ke pacCMaTpUBaTh J0Ka3aTeNbCTBA, BHITEKAIOIINE U3
COOBITHH, UMEBIINX MECTO 32 MpeeaMH €T0 IOPUCAUKIINY, BKIIOYas TUCIUILTHHAPHBIC
MEpBI, IPUHATHIE NHBIM Perynupyroomum opranom.

Ilepesén A. @éoopos (CI106), 12 sne 2024
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LAW 73 - COMMUNICATION, BEHAVIOUR, TEMPO AND DECEPTION

A. Proper Forms of Communication between Partners

1. Communication between partners during the auction and play shall be effected only by means
of calls and plays, except as specifically autheorized by these laws.

2. Calls and plays shall be made without emphasis, mannerism or inflection, and without
intentional haste or hesitation (but see Law 73D3).

B. Prohibited Forms of Communication between Partners

Players must not communicate, nor attempt to communicate, via means other than those described
in Law 73A,

C. Incidental Unauthorized Information from Partner

1. When a player has available to him incidental unauthorized information from his partner, such
as from a remark, question, explanation, gesture, mannerism, inflection, haste or hesitation, or
an unexpected alert or failure to alert, he must carefully avoid taking advantage of it [see Law
16B1(a)].

2. A penalty may be assessed against a player who violates C1, but if the opponents have been
damaged, see also Law 16B3.

D. Variations in Tempo or Manner

1. It is desirable for players to maintain steady tempo and unvarying manner. Players should be
particularly careful when variations may work to the benefit of their side. Otherwise,
unintentionally to vary the tempo or manner in which a call or play is made is not an infraction.
Inferences from such variations are authorized only to the opponents, who may act upon the
information at their own risk.

2. A player may not attempt to mislead an opponent by means of a question, remark or gesture;
by the haste or hesitancy of a call or play (for example hesitating before playing a singleton); by
the manner in which a call or play is made; or by any purposeful deviation from correct
procedure (see also Law 73E2).

3. Regulating Authorities may require mandatory pauses, such as on the first round of the auction,
or after a skip-bid warning, or on the first trick.

E. Deception

1. A player may appropriately attempt to deceive an opponent through a call or play (so long as
the deception is not emphasized by mannerism, unwonted haste or hesitancy, nor protected by
concealed partnership understanding or experience).

2. If the Director determines that an innocent player has drawn a false inference from a question,
remark, manner, tempo or the like, of an opponent who has no demonstrable bridge reason for
the action, and who could have been aware, at the time of the action, that it could work to his
benefit, the Director shall award an adjusted score.
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LAW 89 — PROHIBITED BEHAVIOUR AND REPREHENSIBLE CONDUCT

A.

It is an offence to:

Seek to obtain via illicit means information about the board currently in play; or about boards
designated for later play.

Use illicit information about the board currently in play; or about boards designated for later
play.

Convey, or attempt to convey, via prohibited means information to partner about a board
currently in play.

Convey, or attempt to convey, to other players information about boards designated for later
play.

B. A player who violates A above shall be subject to the sanctions relating to reprehensible conduct, as
specified by the relevant disciplinary code.*

o

Statistical or probabilistic analysis may be used to establish or support a charge that a contestant
has utilized prohibited methods of communication.

Any of the following may be considered grounds for a determination of wrongdoing; irrespective of
the actual outcome on the boards in question or the subsequent actions (or lack thereof) by

partner:

1. The existence of a statistically significant correlation between a player’s manner or behaviour
and the cards held by that player.

2. The existence of a statistically significant correlation between a player’s anomalous choice of
action and the cards held by either their partner or an opponent.

3. The possession of information illicitly obtained that relates to unplayed boards or unpublished

results.

*A Regulating Authority may also consider evidence arising from events played outside of its
jurisdiction, including disciplinary actions taken by another Regulating Authority.

Amendments to Laws 73 & 89
Effective 1 January 2024



